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Memorandum of Understanding (“MOU”) 

Between 

Ras Al Khaimah Courts 

and 

DIFC Courts 

 

 

INTRODUCTION : 

A. The Ras Al Khaimah Courts were 

established under Emiri decrees numbered 

7/71, 9/71, 14/71, 3/72 and then re-

organised by law issued in 2002 which 

included the Public Prosecution and the 

Court of Appeal and the Court of First 

Instance. 

 اتفاقية تفاهم 
 بين 

 مارة رأس الخيمة أمحاآم  
 

 مرآز دبي المالي العالميمحاآم و
 

 
 :المقدمة

تѧѧѧѧم تѧѧѧѧشكيل محѧѧѧѧاآم رأس الخيمѧѧѧѧة بموجѧѧѧѧب      - أ
، 9/71، 7/71المراسѧѧѧѧѧѧѧيم الأميريѧѧѧѧѧѧѧة أرقѧѧѧѧѧѧѧام

أعيѧد تنظѧيم المحѧاآم     ومن ثѧم   3/72، 14/71
 وشѧمل النيابѧة     2002بالقانون الصادر في سنة   

ف والمحكمѧѧѧѧѧѧة العامѧѧѧѧѧѧة ومحكمѧѧѧѧѧѧة الاسѧѧѧѧѧѧتئنا 
 .الابتدائية

B. In 2006 the Ras Al Khaimah Cassation 

Court was established under Law No. 4 of 

2006. 

 لѧѧسنة 4م صѧѧدر القѧѧانون رقѧѧم   2006فѧѧي سѧѧنة  - ب
 . بشأن محكمة تمييز رأس الخيمة2006

 

C. The Ras Al Khaimah Courts’ Vision is to 
establish and maintain an advanced 
litigation facility and to deliver justice with 
complete transparency, independence 
and integrity: To provide the principles of 
fairness and impartiality, and to 
consistently dispense equal justice 
according to the law. 

وقѧѧد ارتكѧѧزت إسѧѧتراتيجية دائѧѧرة محѧѧاآم رأس   - ت
الخيمѧѧѧѧة للوصѧѧѧѧول إلѧѧѧѧى مѧѧѧѧستوى متقѧѧѧѧدم فѧѧѧѧي 
التقاضѧѧѧѧѧي وتحقيѧѧѧѧѧق العدالѧѧѧѧѧة بكѧѧѧѧѧل شѧѧѧѧѧفافية     
واسѧѧѧѧتقلالية ونزاهѧѧѧѧة وتقѧѧѧѧديم الخѧѧѧѧدمات ذات   

 .   العلاقة بالعمل القضائي بشكل متميز
 

D. The DIFC Courts were established under 
Dubai Law No. 9 of 2004 and are the 
independent and limited judicial system 
within the Dubai International Financial  

 

 مرآѧѧز دبѧѧي المѧѧالي العѧѧالميتѧѧم تѧѧشكيل محѧѧاآم  - ث
 وتتمتѧѧع 2004 لѧѧسنة 9بموجѧѧب القѧѧانون رقѧѧم  

 بنظام قضائي مستقل ومحدود في مرآز
 

 دبѧѧѧي المѧѧѧالي العѧѧѧالمي، منطقѧѧѧة ماليѧѧѧة حѧѧѧرة      
 لѧسنة   35أسست بموجب مرسوم اتحادي رقم      
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Centre (“DIFC”), a Financial Free Zone 
established by Federal Decree No. 35 of 
2004 further to Article 2 of Federal Law No. 
8 of 2004. it guarantees the highest 
standards of legal performance , flexibility 
and efficiency expected by global 
institutions. Headed by eminent judges 
who have varied and extensive experience 
in different jurisdictions around the world,  

the DIFC Courts can handle all disputes 
within its limited jurisdiction. 

 مѧѧѧѧن القѧѧѧѧانون 2 إلحاقѧѧѧѧا بالمѧѧѧѧادة رقѧѧѧѧم  2004
لى ، وتلتѧزم بѧأع    2004 لѧسنة    8الاتحادي رقѧم    

مستويات الأداء القضائي والالتѧزام والمرونѧة       
والكفѧѧѧاءة تحѧѧѧت إشѧѧѧراف وقيѧѧѧادة قѧѧѧضاة ذوي    
خبѧѧرة طويلѧѧة فѧѧي مختلѧѧف الأنظمѧѧة القѧѧضائية     
حѧѧѧѧول العѧѧѧѧالم، تؤهلهѧѧѧѧا للتعامѧѧѧѧل مѧѧѧѧع جميѧѧѧѧع    

 .النزاعات ضمن اختصاصها المحدود
 

E. The DIFC Courts’ Vision is to establish and 

maintain a world-class system of justice 

that is reliable, accessible, efficient and 

fair, with an commitment to the rule of law 

and the fulfilment of its statutory function. 

Its mission is unfailingly uphold the 

principles of fairness and impartiality, and 

to consistently dispense equal justice 

according to the law and international best 

practices. 

 

 مرآѧѧز دبѧѧي المѧѧالي العѧѧالمي  محѧѧاآم أن رؤيѧѧة  - ج
هي تأسيس وإدارة نظام قضائي على مѧستوى        
العѧѧѧالم يمكѧѧѧن الاعتمѧѧѧاد عليѧѧѧه والوصѧѧѧول إليѧѧѧه 
بكفѧѧاءة ونزاهѧѧة، مѧѧع التѧѧزام تѧѧام بنظѧѧام القѧѧانون 

آمѧѧا ان رسѧѧالتها هѧѧي . لأداء وظيفتهѧѧا القانونيѧѧة
التمѧѧѧسك بمبѧѧѧادئ النزاهѧѧѧة والعدالѧѧѧة وسѧѧѧرعة    

 وفقاً للقانون عѧن طريѧق       توفير عدالة متساوية  
 .أفضل الممارسات الدولية

 

F. The Ras Al Khaimah Courts and DIFC 

Courts share many strategic objectives, 

including strengthening the community’s 

confidence in the judicial system; clarifying 

and developing judicial legislation within 

their respective jurisdictions; providing 

accessible and superlative service to 

litigants and court users, strengthening 

judicial cooperation at local, federal, 

regional and international levels; promoting 

مرآز دبѧي   ومحاآم يجمع محاآم رأس الخيمة   - ح
عѧѧѧѧѧѧѧدداً مѧѧѧѧѧѧѧن الأهѧѧѧѧѧѧѧداف   المѧѧѧѧѧѧѧالي العѧѧѧѧѧѧѧالمي

الإستراتيجية بما فيها تعزيز ثقѧة المجتمѧع فѧي          
النظѧѧام القѧѧضائي بتوضѧѧيح وتطѧѧوير التѧѧشريع     
القضائي ضѧمن اختѧصاصهما وتقѧديم خѧدمات         
للمتقاضѧѧѧين والمتعѧѧѧاملين وتѧѧѧسهيل الوصѧѧѧول    
ѧѧѧѧضائي والمحلѧѧѧѧاون القѧѧѧѧز التعѧѧѧѧا وتعزيѧѧѧѧي إليه

والاتحѧѧѧѧѧادي والإقليمѧѧѧѧѧي والѧѧѧѧѧدولي وتѧѧѧѧѧشجيع  
اسѧѧتخدام التكنولوجيѧѧا الحديثѧѧة لتحѧѧسين الكفѧѧاءة 
وخدمѧѧѧѧѧة ذوي الѧѧѧѧѧشأن ، وتحديѧѧѧѧѧد مؤشѧѧѧѧѧرات  
الإدارة للعمѧѧل القѧѧضائي واسѧѧتقطاب وتطѧѧوير    

 .موظفين أآفاء
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the use of modern technology to improve 

efficiency and service; to concerned parties  

creating performance standards for judicial 

work; and attracting and developing 

talented staff. 

 

 

G. The Ras Al Khaimah Courts and DIFC 

Courts wish to enter into this MOU to 

provide a formal basis for co-operation, 

including the exchange of information and 

ideas.  

 

مرآѧѧز ومحѧѧاآم  ترغѧѧب محѧѧاآم رأس الخيمѧѧة  - خ
فѧѧي التوقيѧѧع علѧѧى مѧѧذآرة  دبѧѧي المѧѧالي العѧѧالمي

تفاهم لتѧوفير أسѧاس التعѧاون الرسѧمي بمѧا فيѧه          
 .تبادل المعلومات والأفكار

 

H. This MOU is a statement of intent and 

does not modify or supersede any laws or 

regulatory requirements in force in the 

UAE, Dubai, Ras Al Khaimah or the DIFC.  

 

الغѧѧرض مѧѧن هѧѧذه الاتفاقيѧѧة هѧѧو تبѧѧادل النوايѧѧا      - د
ولѧѧيس تعѧѧديل أو فѧѧسخ أي قѧѧانون أو متطلبѧѧات   

أو المرآѧز   الأنظمة السارية في الدولة أو دبي
 .ارة رأس الخيمةأم أو المالي

 

PURPOSE AND PRINCIPLES 

 

 :الأهداف والمبادئ

I. The parties desire and believe that the 

cooperation facilitated by this MOU will 

further enhance their mutual goals, vision 

and mission and it will: 

يرغب ويѧؤمن الطرفѧان بѧأن التعѧاون المنѧسق            - ذ
ه الاتفاقيѧѧѧѧة سѧѧѧѧيعزز أهѧѧѧѧدافهما،  بموجѧѧѧѧب هѧѧѧѧذ

 :ورؤيتهما ورسالتهما المشترآة، آما أنه
 

1. promote a mutual understanding of each 

other’s founding laws, procedures, rules, 

policies and ambitions;  

2. enable them to more effectively discharge 

their responsibilities to provide efficient and 

يѧѧѧѧشجع التفѧѧѧѧاهم الثنѧѧѧѧائي للقѧѧѧѧوانين التأسيѧѧѧѧسية   )1
والإجѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧراءات والقواعѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد والѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧسياسات   

 .والطموحات

يؤهلهمѧѧѧѧا لأداء مѧѧѧѧسؤولياتهما بفاعليѧѧѧѧة أآثѧѧѧѧر    )2
آفاءة مبنيّة  لتوفير أنظمة قضائية مستقلة ذات      

على التميز والتѧي تُقѧَدِّم خѧدمات قѧضائية علѧى            
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independent judicial systems based on 

excellence that provides a world class 

judicial service;  

 

 .المستوى الدولي

 

3. encourage frank and open discussion and 

exchange of views on the legal and judicial 

system, regulation of lawyers, ways of 

enhancing the development of judicial 

talent and other of the Courts’ respective 

shared strategic objectives; 

يشجع نقاشاً مفتوحاً وصѧريحاً وتبѧادل الأفكѧار      )3
فيما يتعلق بالنظام القѧضائي ولѧوائح المحѧامين     
وسѧѧѧѧبيل تحفيѧѧѧѧز تطѧѧѧѧوير المواهѧѧѧѧب القѧѧѧѧضائية 

 .والأهداف الإستراتيجية المشترآة الأخرى

4. develop closer ties between the parties 

including cross training; 

إيجاد أواصر التعاون بѧين الأطѧراف بمѧا فيهѧا            )4
 .التدريبات

 

5. encourage closer collaboration regarding 

the questions of jurisdiction, service and 

execution of mutual judgements;  

تѧѧѧشجيع التعѧѧѧاون الوطيѧѧѧد بخѧѧѧصوص الأسѧѧѧئلة  )5
وتنفيѧѧѧѧѧذ المتعلقѧѧѧѧѧة بالاختѧѧѧѧѧصاص والخѧѧѧѧѧدمات 

 .الأحكام الثنائية

6. facilitate swiftly the exchange of 

information about the use of information 

technology to improve the efficiency of the 

operation of the judicial systems (eg 

electronic case management) and enhance 

access to information in the Courtroom, 

both for the judges and the litigants (eg 

electronic court recording); 

 

سѧѧѧѧرعة وتѧѧѧѧسهيل تبѧѧѧѧادل المعلومѧѧѧѧات حѧѧѧѧول      )6
استخدام تكنولوجيا المعلومѧات لتحѧسين آفѧاءة        

إدارة : علѧѧѧى سѧѧѧبيل المثѧѧѧال (النظѧѧѧام القѧѧѧضائي 
تحسين سبل الوصول إلѧى     ). القضية الكترونياً 

آمѧѧѧѧѧة للقѧѧѧѧѧضاة المعلومѧѧѧѧѧات فѧѧѧѧѧي قاعѧѧѧѧѧة المحا
تѧѧѧѧѧѧسجيل محاضѧѧѧѧѧѧر الجلѧѧѧѧѧѧسة (وللمتقاضѧѧѧѧѧѧين 

 ). الكترونيا

7. facilitate the development of protocols 

about all important judicial areas such as 

تسهيل الاتفاق على آافة الإجراءات القضائية        )7
فيѧذ  تنو    الأعѧلان  إجѧراءات : ذات الأهمية مثѧل   
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Service Procedures and  enforcement. 

 

  .الأحكام

8. facilitate discussions regarding the 

development of fees for civil and 

commercial disputes, and reducing double 

charging for cross-jurisdictional disputes; 

 

 رسѧوم القѧضايا المدنيѧة    تѧسهيل المناقѧشة حѧول    )8
والتجاريѧѧة وتخفѧѧيض الرسѧѧوم المزدوجѧѧة فѧѧي    

 .ذات الاختصاصات المزدوجةالقضايا 

 

9. facilitate discussion about judicial 

supervision and best practice 

internationally; 

 

تѧѧѧسهيل المناقѧѧѧشة حѧѧѧول الإشѧѧѧراف القѧѧѧضائي     )9
 .وأفضل الممارسات المطبّقة دولياً

 

10. facilitate discussion about the use of 

awareness and education initiatives to 

improve public perception of the justice 

systems, and increase transparency and 

trust throughout the UAE, the GCC and the 

rest of the world; 

 

تѧѧѧسهيل النقѧѧѧاش حѧѧѧول اسѧѧѧتخدام مبѧѧѧادرات     )10
للتوعيѧѧѧѧة والتثقيѧѧѧѧف لتحѧѧѧѧسين المفهѧѧѧѧوم لѧѧѧѧدى    
الجمهѧѧѧور للنظѧѧѧام القѧѧѧضائي ولزيѧѧѧادة الѧѧѧشفافية 

الثقة في الإمارات وفي دول مجلس التعѧاون        و
 .الخليجي وفي العالم بأسره 

 

11. identify areas to collaborate for judicial 

training, both in the UAE and 

internationally, including the use of study 

trips and job shadowing; 

 

تحديد أواصر التعѧاون للتѧدريبات القѧضائية         )11
 وفي داخل إمارات الدولة ، ويشمل ذلѧك         دولياً

 .الرحلات الدراسية والتدريبات المهنية
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12. allow for the sharing of experiences with 

regard to the establishment and operation 

of small claims in a cost effective and 

efficient manner; 

السماح بتبادل الخبرات فيما يتعلق بالأسѧس      )12
العمليѧѧѧѧѧѧة للمطالبѧѧѧѧѧѧات الѧѧѧѧѧѧصغيرة لمعالجتهѧѧѧѧѧѧا 

 .لتخفيض التكلفة وأداء أفضل

13. collaborate in the development of each 

party’s KPIs and identify areas of overlap 

which can be mutually achieved; 

التعاون في تحديد مؤشرات الأداء الرئيسي       )13
       ѧي لكل من الطرفين وتحديد نواحي التداخل الت

 .يمكن حلّها باتفاق متبادل

14. promote the integrity, efficiency and 

financial soundness of regulated banking 

institutions in the UAE and DIFC by 

creating an environment conducive to the 

prevention of fraud, money laundering and 

other prohibited practices. 

 

السّعي للنزاهة والكفاءة والاسѧتقرار المѧالي        )14
للمؤسسات المѧصرفية المنظمѧة فѧي الإمѧارات         
وفѧѧي المرآѧѧز المѧѧالي العѧѧالمي مѧѧن خѧѧلال خلѧѧق 
بيئѧѧѧѧة تѧѧѧѧѧؤدي إلѧѧѧѧى الحيلولѧѧѧѧѧة دون التعѧѧѧѧѧَرّض   

الاحتيѧѧال وغѧѧسيل الأمѧѧوال وأنѧѧشطة   لعمليѧѧات 
 .رمة أخرىمج

 

K. The Ras Al Khaimah Courts and DIFC 

Courts have already established a ‘Joint 

Committee’ comprising two judges 

appointed by the Ras Al Khaimah Courts 

and two judges appointed by the DIFC 

Courts to develop recommendations and 

protocols concerning matters such as 

service of documents between the courts, 

enforcement of orders between the courts 

and resolution of jurisdictional questions 

that might arise between the courts. That 

committee will continue to operate and will 

be supported by the highest levels of both 

Courts. 

 

مرآѧز   ومحѧاآم  لقد قامت محѧاآم رأس الخيمѧة       - ز
بتѧѧشكيل لجنѧѧة  مѧѧشترآة   بѧѧي المѧѧالي العѧѧالمي د

مكونѧѧѧة مѧѧѧن قاضѧѧѧيين مѧѧѧن قبѧѧѧل محѧѧѧاآم رأس    
مرآѧѧѧز دبѧѧѧي المѧѧѧالي    وقاضѧѧѧيين مѧѧѧن  الخيمѧѧѧة
لتقѧѧديم توصѧѧياتها وإيجѧѧاد بروتوآѧѧول    العѧѧالمي

تسليم المستندات بين   : يتعلق بموضوعات مثل  
المحاآم وحَلِّ قضية تنѧازع الاختѧصاص التѧي         

للجنѧѧѧة قѧѧѧد تطѧѧѧرأ بѧѧѧين المحكمتѧѧѧين وأن هѧѧѧذه ا   
ستسمر فѧي عملهѧا وسѧتحظى بѧدعم مѧن أعلѧى         

 .مستويات آل من الطرفين
 

F. The Ras Al Khaimah Courts and DIFC ة -  سѧѧѧاآم رأس الخيمѧѧѧت محѧѧѧاآم وافقѧѧѧز  ومحѧѧѧمرآ
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Courts agree to meet at least once per 

quarter, and on as needed basis for urgent 

matters, to discuss issues of mutual 

interest, including the formation of joint 

working groups (in addition to the one 

referenced above), technical assistance, 

cooperation and information sharing and 

training. 

 

علѧى أن يجتمعѧا مѧرة فѧي          دبي المѧالي العѧالمي    
آѧѧل ربѧѧع سѧѧنة علѧѧى الأقѧѧل وحѧѧسب مقتѧѧضى       

 مستعجلة للبحث فѧي قѧضايا ذات        الحال لأمور 
المصلحة المشترآة بما فيه تشكيل فريق عمل       

) بالإضافة إلѧى اللجنѧة ا لمѧشار إليهѧا         (مشترك  
للمѧѧساعدة الفنيѧѧة والتعѧѧاون وتبѧѧادل المعلومѧѧات  

 .والتدريبات
 

G. The Ras Al Khaimah Courts and DIFC 

Courts agree to keep the operation of this 

MOU under review and agree to consult 

when necessary to improve their operation 

and resolve any related matters that may 

arise in the implementation thereof. 

 

مرآѧѧѧز  ومحѧѧѧاآم وافقѧѧѧت محѧѧѧاآم رأس الخيمѧѧѧة -  ش
علѧѧى إبقѧѧاء سѧѧريان هѧѧذه    دبѧѧي المѧѧالي العѧѧالمي 

الاتفاقيѧѧѧѧѧة تحѧѧѧѧѧت المراجعѧѧѧѧѧة ووافقѧѧѧѧѧت علѧѧѧѧѧى 
لتشاور إذا دعت الحاجة إلى تحسين عملياتها       ا

 .وحل أي موضوع قد يطرأ خلال تنفيذه
 

COMMENCEMENT and TERMINATION : 

 

 :بدء الاتفاقية وانتهاء صلاحيتها

H. This MOU takes effect from the date it is 

signed by both parties and will continue to 

have effect until terminated by either of 

them giving at least 30 days advance 

written notice to the other with reserving 

both parties rights. It may be amended by 

written and signed agreement. 

 

سيѧѧѧستمر العمѧѧѧل بهѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة مѧѧѧن تѧѧѧاريخ       - ص
التوقيѧѧѧع عليهѧѧѧا مѧѧѧا لѧѧѧم يѧѧѧتم إنهاءهѧѧѧا مѧѧѧن أحѧѧѧد   

ر الآخر قبѧل ثلاثѧين يومѧاً علѧى          الأطراف بإنذا 
الأقѧѧل، مѧѧع حفѧѧظ آافѧѧة حقѧѧوق الطѧѧرف الآخѧѧر   
ويمكѧѧѧن تعѧѧѧديلها مѧѧѧن خѧѧѧلال اتفاقيѧѧѧة مكتوبѧѧѧة     

 .وموقعه من الطرفين
 

I. Neither party will make any public disclosure 

or issue any press releases pertaining to 

the existence of this MOU or to the 

proposed collaboration without the written 

consent of the other party, such consent to 

include consent of the content of any such 

لѧѧن يقѧѧوم أي مѧѧن الأطѧѧراف بإظهѧѧار علنѧѧي أو     - ض
إصѧѧدار نѧѧشرة صѧѧحفية تتعلѧѧق بوجѧѧود اتفاقيѧѧة     

دون (تفѧѧѧѧѧѧاهم أو وجѧѧѧѧѧѧود تعѧѧѧѧѧѧاون مقتѧѧѧѧѧѧرح،    
تابيѧѧѧة مѧѧѧن الطѧѧѧرف الحѧѧѧصول علѧѧѧى موافقѧѧѧة آ

 ).الآخر مشتملاً على مضمون تلك النشرة
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release. 

 

J. Termination of this MOU does not affect 

obligations under this MOU concerning 

confidentiality of information, which shall 

continue to have effect. 

 

لا يѧѧѧؤثر إنهѧѧѧاء هѧѧѧذه الاتفاقيѧѧѧة علѧѧѧى الالتѧѧѧزام     -  ط
 ѧѧѧѧسرية المعلومѧѧѧѧا   بѧѧѧѧزام بهѧѧѧѧب الالتѧѧѧѧات، ويج

 .باستمرار
 

Effective  on:        /        / 2010 

 

 .م2010      /   : اعتباراً من
 

  

 

 

 

محاآم مرآز دبي المالي العالميعن   رأس الخيمةمحـاآـم عن  

For the DIFC COURTS For the R.A.K COURTS 

 أحمد محمد الخاطري مايكل هوانج

Michael Hwang  Ahmed Mohd. Al Khatri 

 رأس الخيمة محاآم دائرة رئيس رئيس المحاآم

Chief Justice President of the R.A.K Courts Dep 
   

 

 

 

 


